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Аннотация
«…В числе философских учений есть одно, которое

в пошехонской среде пользуется особенной популярностью.
Это учение гласит, что в конце концов добро неизбежно
восторжествует, а зло посрамится. И тогда будет всем хорошо.

Каким образом и в какой срок совершится эта метаморфоза –
на этот вопрос пошехонцы ничего определенного не отвечают.
Они говорят только, что ежели от начала веков идет процесс
водворения в мир добра, то нет резона не продолжать ему своего
действия и на предбудущее время. Вспомните и сравните…»
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<В числе философских учений…>
 

В числе философских учений есть одно, которое в по-
шехонской среде пользуется особенной популярностью. Это
учение гласит, что в конце концов добро неизбежно востор-
жествует, а зло посрамится. И тогда будет всем хорошо.

Каким образом и в какой срок совершится эта метамор-
фоза  – на этот вопрос пошехонцы ничего определенного
не отвечают. Они говорят только, что ежели от начала ве-
ков идет процесс водворения в мир добра, то нет резона не
продолжать ему своего действия и на предбудущее время.
Вспомните и сравните.

По всему, однако ж, видно, что метаморфоза посрамле-
ния зла совершится как будто сама собой. Пошехонцы будут
сидеть у моря и ждать погоды, а в это время где-то «там» бу-
дет вертеться какое-то колесо. Вертится, вертится, и вдруг –
трах! – приехали!

Самая это покойная философия. Ни почина, ни солидар-
ности, ни ответственности – ни о чем подобном и в помине



 
 
 

нет. Даже горестей волнений и негодований не полагается –
потому что все равно добро и правда свое возьмут. Пускай
«враг горами качает» – надорвется; пускай неправда ковы
кует – для себя же она готовит их. Не бывать тому, чтобы зло
не посрамилось, не уступило, не исчезло! Не бывать!

Но что важнее всего, философия эта нимало не меша-
ет обыденному течению жизни. Все другие философии ме-
шают, тревожат, а эта – нет. Благодаря ей можно на самые
конкретные явления смотреть как на преходящие, как на
«дурной сон». Покуда пошехонцы исправляются по домаш-
ности – все пройдет: и неурядицы, и недомогания, и даже
прямые злодейства. Каждый может спокойно сидеть под сво-
ей смоковницей, улаживаться как ловчее и вести свою жиз-
ненную линию, в твердой уверенности, что добро свое дело
сделает неупустительно.

Я охотно соглашусь, что уверенность в неизбежном тор-
жестве доброго начала над злым сама по себе весьма сим-
патична, но не следует забывать, что она отнюдь не состав-
ляет исключительной принадлежности пошехонского миро-
созерцания. Вообще всем людям свойственно стремление к
добру. Все люди сознают, что только прочное водворение
добра может обеспечить пользование благами жизни, но не
все одинаково относятся к самому процессу водворения. Од-
ни полагают в этот процесс все свои физические и духовные
силы, так сказать воспитываются в добре для добра; другие
ограничиваются платоническими пожеланиями. Одни под



 
 
 

личною ответственностью созидают посильную сумму блага
и, раз сделавши известное приобретение, стремятся претво-
рить его в непререкаемый факт; другие – урывками и испод-
тишка крадут у жизни случайно выбрасываемые на дорогу
крохи и ничего из этих легких приобретений извлечь не мо-
гут, кроме праздных и бессодержательных ликований.

К сожалению, пошехонцы принадлежат к числу послед-
них.

Едва запахнет в воздухе «благими начинаниями» – сей-
час они тут как тут. Суетятся, поздравляют друг друга, зем-
ли под собой не слышат, кричат: «Бог послал! бог послал!»
И в то же время не налюбуются друг другом, только что во
всеуслышание не говорят: «Посмотрите, какие мы благород-
ные! как мы сочувствуем!» Но вот потянуло откуда-то га-
рью – и картина мгновенно меняется. Пошехонец мгновен-
но смолкает, озирается и жмется к сторонке. Не вступает на
путь действительной измены, но ренегатствует страдательно;
не идет прямо на совет нечестивых, не ежемгновенно жаж-
дет провалиться сквозь землю. И в то же время опять-таки
только что не говорит: «Вот какой я благородный! знаю, что
в худых делах участвовать стыдно!»

А стоять в недоумении и хлопать глазами – не стыдно!!



 
 
 

 
Между делом

(Продолжение)
 

Свидание с Износковым произвело на меня скверное впе-
чатление. Есть в жизни условия, на которые лучше не от-
крывать глаз; неприятно и унизительно бродить в темноте,
но еще неприятнее и унизительнее получить такие разъясне-
ния, которые не только не устраняют темноты, но представ-
ляют ее как неотвратимый факт и не подают никакой надеж-
ды на выход из нее. В жизни русской литературы есть тайна,
и на дне этой тайны сидит «шлющийся» русский человек,
из породы тех, которых в просторечии называют прохвоста-
ми. Этот человек, праздный, невежественный, не знающий,
куда преклонить голову, поглощенный интересами жилетов
и штанов, – этот человек имеет какое-то соприкосновение
с литературой, воздействует на нее, и ежели не произносит
прямо <Quos> vos ego1 – то потому только, что русский язык
выработал гораздо более целесообразное выражение: в бара-
ний рог согну. Этот человек игнорирует литературу (он даже
не без смеха говорит: я по-русски давно ничего не читаю),
но, взамен того, презирает ее. Этот человек неразвит и неве-
жествен до бестияльности, но так как на нем штаны от Те-
дески и сюртук от Жорже, то этого достаточно, чтоб он при-

1 Я вас!



 
 
 

своил себе название представителя культурного слоя. Он –
человек культуры, а литература – это сброд темных и под-
лых людей, не имеющих об культуре никакого понятия! И
что всего страннее, этот человек чувствует, что он сила, что
он и ему подобные представляют в некотором смысле «кон-
тингент»… Не сказка ли это?

Если б Износков был единичным явлением, он был бы
только скучен, но безвреден; но двое Износковых уже не без-
вредны, потому что вдвоем они могут уже комплотировать.
Пойдите дальше, представьте себе целый легион Износко-
вых, которым, по причине их праздности, ничего не оста-
ется, как комплотировать,  – и вы убедитесь, что тут есть
уже действительная опасность, что это своего рода дамо-
клов меч, постоянно висящий над головой. Насколько до-
стойны посмеяния эти люди, взятые поодиночке, настолько
же страшны они, взятые скопом.

Говорят: литература уклонилась от благородного пути,
что она пошла путями извилистыми и подлыми, путями,
угрожающими утопить историческую русскую культурность
в хаосе наплывных элементов, не имеющих ничего общего с
культурою. Но позвольте же, милостивые государи! Во-пер-
вых, все это одни слова, опровергаемые вашим собственным
наивным признанием, что русская литература для вас terra
incognita,2 а во-вторых, позволительно еще усомниться, кто
имеет больше прав указывать путь, которым должна следо-

2 неведомая земля.



 
 
 

вать литература: сама ли литература или так называемые лю-
ди культуры, то есть люди культуры, потолику-посколику на-
детый на них фрак удовлетворяет последним требованиям
портного искусства?

Нет, дело не в путях, а в том, что задачи новой русской ли-
тературы сделались строже и яснее. Литература не забавля-
ет больше, а призывает к самосознанию и к делу. Как бы ни
многоразличны и несходны были понятия о предстоящем де-
ле – все-таки дело, а не безделье представляет литературный
point de mire.3 Вот тот нож вострый, который так не по нутру
«шлющимся» людям. Им противна самая мысль об «деле»:
даже такое дело, как дело «Домашней беседы» – и то тяже-
ло, непосильно для них. И вот почему они так охотно оста-
навливаются на «заблуждениях», маскируя этим словом са-
мую простую ненависть к делу. Если б литература по-преж-
нему вела речь об улучшении быта безделицы – она могла
бы блуждать и заблуждаться в этой области сколько угодно;
но она блуждает в какой-то совершенно новой области, име-
нуемой «делом», – и вот это возбуждает против нее целую
бурю негодований и сквернословия!

И между тем влияние этих людей на литературу бесспор-
но и решительно. Ради их она утопает в недомолвках и ого-
ворках, ради них она сохраняет Езоповские формы. Где она
найдет для себя противовес, на который она могла бы опе-
реться в борьбе с людьми культуры? Где тот читатель на-

3 цель.



 
 
 

столько сильный, чтоб она могла ожидать от него защиты и
спасения? Ради их… но ради их ли одних? Вот Глумов уве-
ряет, что культурные «герои» безделицы далеко не одиноки
в этом случае; что и русские ученые, и русские исправники,
и русские прокуроры, и русские сотские – все одинаковым
образом относятся к русской литературе, то есть все высо-
комерно ее игнорируют, и в то же время все видят в ней или
буффонство, или угрозу.

Что господа исправники относятся к русской литературе
недоверчиво – это довольно понятно: им и без того дела по
горло. Никогда еще вопрос о мерах ко взысканию недоимок
не получал такого развития, и в то же время никогда так про-
порционально мерам взыскания не развивались самые недо-
имки. Чем больше стараются взыскивать, тем больше полу-
чается поводов для дальнейших стараний. Вся жизнь сгорает
в бесплодных усилиях «очистить уезд» и ради этой перспек-
тивы забываются и комфорт, и личные интересы, и даже се-
мья. До литературы ли тут, когда поесть путем времени нет?
Притом же литература ведет себя как-то странно: она гово-
рит о производстве и накоплении ценностей, об истребле-
нии же их умалчивает. Вопрос: что такое продажа крестьян-
ской коровы ради уплаты недоимки? Есть ли это производ-
ство ценностей или истребление их? Вот что должна решить
литература и решить непременно в смысле производства, а
не истребления, а до тех пор, покуда это не будет сделано, все
декламации литературы о производстве и накоплении будут



 
 
 

не что иное, как личное оскорбление господ, на заставах ко-
манду имеющих, и вся литература – сквернословием.

То же самое должно сказать и относительно господ про-
куроров. Они тоже всецело заняты ограждением общества
от наплыва неблагонадежных элементов, и тоже чем боль-
ше стараются оправдывать доверие начальства, тем больше
получают поводов и впредь стараться оправдывать началь-
ственное доверие. И для них возникает вопрос: что такое
преследование и ловля неблагонадежных элементов? есть ли
это производство и накопление умственных ценностей или
же истребление таковых? И дотоле пока литература не раз-
решит этого вопроса в пользу производства, до тех пор она
будет сквернословием и опасным буффонством.

Но ученые – ведь это цвет интеллигенции; им не нужно
ни недоимки взыскивать, ни преследовать неблагонадежные
элементы. Интересы науки и интересы литературы должны
быть одни и те же, ибо литература только популяризирует
результаты, добытые наукой, заботится о применении их к
практике жизни, обмирщивает их, делает общим достояни-
ем. Или, быть может, эта-то популяризация и кажется подо-
зрительною? Или, быть может, с идеей популяризации со-
единяется темное предчувствие обличений в бесплодности
некоторых усилий, в их совершенной оторванности от жиз-
ни, от мира явлений, рассматриваемого как гармоническое
целое?

И мне невольно припоминались некоторые «ученые», с



 
 
 

которыми мне случалось встречаться в жизни. Один из них,
возвратившись с какого-то археологического съезда, хва-
стался, что по окончании работ съезда был устроен банкет
и что на банкете этом пили из урны, в которой некогда был
заключен прах Овидия.

– Вы в этом уверены? – спросил я его.
– Еще бы не быть уверенным, коль скоро я пятнадцать лет

употребил на то, что Овидий умер в Полтавской губернии, в
имении, принадлежащем Ивану Иванычу Перерепенко, ко-
торый и доставил на съезд урну.

– И слаще было вино из этой урны?
– Слаще-с, – сухо ответил он мне и с такою ненавистью

взглянул на меня, что мне сделалось страшно.
Другой раз другой ученый хвастался тем, что он окон-

чил давно задуманное сочинение «Домашний быт головасти-
ков».

– Понимаете, я дальше головастиков не иду, – говорил он
мне, – из головастиков образуются лягушки, но это уже не
моя область, а область моего почтенного друга Семена Се-
меныча Грустилова.

– Так что вы на всю жизнь предполагаете остаться при од-
них головастиках!

– На всю-с, – ответил он мне и, шаркнув <?>, сухо рас-
кланялся <?>.

В числе моих товарищей по школе был некто Никанор По-
лосатов. В то время об ученом сословии в обществе суще-



 
 
 

ствовали совершенно особенные понятия, очень недалекие
от тех, выразителями которых были пресловутые Цыфир-
кин, Кутейкин и Вральман. Ученый человек представлялся
в виде неряшливого существа, облеченного в фризовую ши-
нель с бесчисленным количеством воротничков и заплатан-
ные сапоги, существо, от которого постоянно несло смешан-
ным запахом водки и чесноку. Фигура Полосатова-мальчика
как-то странно напоминала собой этого фризового ученого.
Несмотря на то, что он был одет в казенную курточку и пил
и ел то же, что пили и ели и прочие воспитанники «заведе-
ния», но при взгляде на него всякий говорил себе: как сме-
шон этот маленький педант в своей желтой фризовой шине-
ли с множеством воротников. Он был рассеян и ходил, слов-
но в лесу; не кстати спрашивал, не кстати отвечал; внезапно
начинал хохотать и внезапно же впадал в угрюмость. Когда
учитель реторики объяснял, что всякую мысль следует раз-
вивать при помощи вопросов: quis, quid, quomodo, quando4

и т. д., – то это поразило. Когда дальнейшее обучение объ-
яснило, что каждое явление может быть рассматриваемо с
различных сторон, с одной стороны то-то, с другой стороны
то-то, с третьей то-то, – то это поразило его еще более. Ка-
залось, что он уже с малолетства облюбовывал ту бездну пу-
стословия, которая открывалась перед ним, при помощи ре-
комендуемых с кафедры приемов и что воротнички его фри-
зовой шинельки трепетали при этом от восторга. Одна исти-

4 кто, что, каким образом, когда.



 
 
 

на вдвигается в другую, другая в третью и т. д., покуда не
образовался целый лес истин, в котором он и гулял. Это был
очень удобный механизм вроде клавикорд, в которых каж-
дую клавишу можно вынуть и заменить другою. Когда мы
перешли на последний курс, последовала в русской уголов-
ной практике реформа: четыреххвостный кнут был заменен
треххвостною плетью. Полосатов, который перед этим толь-
ко что окончил сочинение на тему: «Кнут, перед судом прав-
ды и справедливости», в котором доказывал, что злая воля
преступника ничем другим не может быть так совершенно
удовлетворена, как кнутом, – вдруг переменил клавишу, и
на место старой вставил новую: «Плеть, перед судом прав-
ды и справедливости», причем, предпослав упражнению же-
стокую полемику с кнутом, доказал самым наглядным обра-
зом, что совсем не кнут, но именно треххвостная плеть есть
наилучший ответ на требования, предъявляемые злою волей
преступника. И чем старше он делался, тем с большею лег-
костью вынимал и вставлял клавиши, так что под конец за-
служил уважение не только со стороны профессоров, но и
со стороны директора заведения, старого генерала, страстно
любившего фехтовать и потому полагавшего, что всякая на-
ука должна обучать своих адептов ловким ударам и умению
обмануть противника.

После выхода из школы я потерял из вида Полосатова:
он остался в Петербурге, я запропастился куда-то вглубь. Но
я никак все-таки не думал, что из него выйдет ученый. Я



 
 
 

полагал, что он сделается со временем отличным начальни-
ком отделения и будет с изумительною ловкостью вынимать
и вставлять клавиши по манию директора департамента. За-
хочет директор написать: «с совершенным почтением имею
честь быть» – он напишет: «с совершенным почтением имею
честь быть»; захочет директор написать: «примите уверение
в совершенном почтении» – он напишет: «примите увере-
ние в совершенном почтении». «И преданности», – приба-
вит директор – «и преданности», – повторит и он. Увы! я со-
вершенно упустил из вида ту фризовую шинель, которую я
видел на нем в школе, видел, несмотря на то, что в натуре
ее не было.

Лет через двенадцать я воротился в Петербург и узнал от
Глумова, что Полосатов сделался ученым, что он служит в
трех министерствах, но не как тягловой работник, а как экс-
перт от науки. Это было время нашего возрождения; время
возникновения акционерных компаний и неслыханного раз-
вития железных дорог. Полосатов прежде всего обратил на
себя внимание сочинением «Оплодотворяющая сила желез-
ных дорог», в котором очень тонко насмехался над гужевым
способом передвижения товаров и людей и доказал, как два-
жды два четыре, что с развитием железных дорог капитал
получит такую быстроту обращения, что те проценты, кото-
рые до сего времени получались с него один раз, будут от-
ныне получаться десять, пятнадцать, двадцать раз. Всем то-
гда показалось это просто и удивительно. Просто, потому что



 
 
 

ведь и в самом деле… Это так просто! Удивительно, пото-
му что в самом деле странно как-то, что до Полосатова ни-
кто и не догадался подумать об этом. Мне и самому, когда
я читал сочиненение Полосатова, показалось оно какою-то
Шехеразадою. Катится-катится капитал по железной дороге
с быстротою молнии, получает проценты, потом катится на-
зад и опять получает проценты, опять и опять катится…

Потом он написал еще статью: «Единственный в своем
роде случай», в которой, указывая на неистощимые богат-
ства России и упрекая соотечественников в недостатке пред-
приимчивости, приглашал мелких капиталистов употребить
свои сбережения для образования акционерных компаний,
которые одни могут вырвать промышленное дело из рук
невежественных толстосумов-рутинеров, монополизировав-
ших производительные силы России в свою пользу. Эта ста-
тья окончательно установила репутацию Полосатова как уче-
ного и произвела такое впечатление на маленьких капитали-
стов, что некоторые из них, не имея собственных сбереже-
ний, стали воровать таковые у других с единственною целью
вручить их специалистам по части разработки недр земли. И
это сочинение я прочел, и тоже мне показалось так просто,
так просто. Собрал свои сбережения, отдал их какому-ни-
будь Ивану Иванычу, и затем гуляй себе да погуливай в Пе-
тербурге. Ты гуляешь, а там где-то у черта на куличках от-
кармливаются на твои денежки бесчисленные стада четверо-
ногих, из которых получается мясо, сало, кожа, рога; из мяса



 
 
 

приготовляются консервы, из сала вырабатываются стеари-
новые свечи, из кож – обувь, из рогов и костей – клей. А че-
рез год у тебя в кармане тридцать процентиков! Да-с! трид-
цать процентиков за то только, что ты гулял в Петербурге да
последовал приглашению ученого Полосатова!

Но мне все-таки казалось, что Полосатов не более как го-
роховый шут, который потому только воспользовался дипло-
мом ученого, что прочая-то культурная братия чересчур уж
невежественна. Это убеждение было до того во мне сильно,
что когда я в первый раз после долгой разлуки встретил его
на улице, то, вместо того чтоб броситься к старому товарищу
на шею, я вдруг предложил ему вопрос:

– Послушай, Полосатое, ты, кажется, ученый?
– Да, душа моя, – ответил он мне скромно, – то есть не

гелертер, но ученый в хорошем значении этого слова. Ты по-
нимаешь: для нас спасение в одной науке! В на-у-ке! – при-
бавил он строго и с расстановкой.

Я смотрел на него и ничего не понимал.
– Я стою на практической почве, – продолжал он, – я не

понимаю немецкого взгляда на науку; по моему мнению, на-
ука прежде всего должна искать применений. Конечно, ты
читал мои статьи – их все читали. Но твое мнение для меня
особенно важно, потому что ты профан. Я пишу для профа-
нов, понимаешь ли? – для про-фанов!

Последние слова он почти выкричал и при этом взглянул
на меня не то нагло, не то лукаво, так что мне сделалось



 
 
 

очень неловко. Но он даже не выждал моего ответа и опять
продолжал:

– Главное достоинство моих статей заключается в том, что
они затрагивают ближайшие интересы, такие, которые пой-
мет всякий, у кого в кармане лишних сто рублей. Эти сто
рублей мне нужно, потому что я хочу их отдать производи-
тельности. Я хочу, чтоб на них получилось еще сто рублей.
Ты понимаешь? Сто ру-блей!

– Да, мне и самому иногда казалось… – пробормотал я,
чтоб что-нибудь сказать.

– Да? так ты, значит, читал? Не правда ли, что все очень
просто? И многим, как и тебе, это кажется просто! А между
тем это совсем не просто… А впрочем, я очень рад, очень
рад! Приходи ко мне по середам: у меня собираются уче-
ные… А покуда прощай!

Мы расстались, и я опять потерял его из вида надолго. С
тех пор он успел остепениться, и хотя ни одно из его пред-
сказаний не исполнилось, но репутация ученого так и оста-
лась за ним.



 
 
 

 
Забытые слова

 
Мне чудилось (не то во сне, не то наяву), что невидимая,

но властная рука обвила меня и неудержимо увлекает в зия-
ющую пустоту. Я сознаю себя беспомощным и даже не пыта-
юсь сопротивляться загадочной силе, словно нечто роковое
ждет меня впереди. И чем глубже я погружаюсь в необъят-
ную даль, тем унылее становятся перспективы, тем быстрее
свет сменяется сумерками, тем решительнее потухает все-
ленская жизнь под игом всеобщего омертвения.

Серое небо, серая даль, наполненная скитающимися се-
рыми призраками. В сереющем окрест болоте кишат и клу-
бятся серые гады; в сером воздухе беззвучно реют серые пти-
цы; даже дорога словно серым пеплом усыпана. Сердце му-
чительно надрывается под гнетом загадочной, неизмеримой
тоски.

Удручают серые тоны, но еще более удручает безмолвие.
Ни звука, ни шороха, ничего, кроме печати погибели. И чем
больше я углубляюсь в это оголтелое царство, тем более всем
существом овладевает оторопь и сознание отупелой безна-
дежности, в которой все кругом застыло и онемело. Ощуще-
ние оскудения постепенно заползает во все существо, и я на-
чинаю чувствовать, что недалек тот момент, когда и внутри
меня все омертвеет.

Но вот я и у цели: передо мною кладбище. Точно взволно-



 
 
 

ванное море, раскинулось оно на необозримое пространство
вдаль и вширь, усеянное бесчисленными могильными насы-
пями. Заброшенность и одичалость везде наложили здесь
печать свою. Храм, когда-то осенявший мертвецов, стоит по-
луразрушенный, с раскрытым куполом, давая приют нетопы-
рям и ночным птицам. Колокол, некогда призывавший жи-
вых и оплакивавший мертвых, лежит разбитый у подножия
храма; надмогильные памятники, ограды – все повалилось и
лежит разбросанное, заросшее мхом и бурьяном.

Кажется, сам ветхий Адам сложил здесь свои кости. За
ним последовали поколения за поколениями и наслоялись
одно над другим, пока наконец земная утроба не насытилась
мертвецами.



 
 
 

 
Автобиографии

 
 
I
 
 

ЗАПИСКА 1858 г.
 

Михаил Евграфович Салтыков родился 15 января 1826 г.
Тверской губ<ернии>, Калязинского уезда, в имении отца
своего, селе Спасском. Образование получил в Императ<ор-
ском> Царкосельском (впоследствии Александровском) Ли-
цее, где и кончил курс в 1844  г. (XIII курса). Но прежде
того, с 1836 по 1838  г. воспитывался в Московском Дво-
рянском институте (прежде бывший Университетский пан-
сион), откуда и переведен в Лицей за отличие в науках. На-
чал писать еще в Лицее, где за страсть свою к стихотворству
претерпевал многие гонения, так что должен был укрывать
свои стихотворные детища в сапоге, дабы не подвергнуть
их хищничеству господ воспитателей, не имевших большо-
го сочувствия к словесным упражнениям. В то время Лицей
был еще полон славой знаменитого воспитанника его, Пуш-
кина, и потому в каждом почти курсе находился воспитан-
ник, который мечтал сделаться наследником великого поэта.



 
 
 

Первое напечатанное стихотворение было: «Лира» («Биб-
л<иотека> для чтения» 1840 г.); потом несколько стихотво-
рений было напечатано в «Современнике» 1843 и 1844 го-
дов. Прозаические сочинения были печатаемы в «Отеч<е-
ственных> записках» 1847 и 1848 г., где в это же время, а
равно и в «Современнике», было напечатано несколько ре-
цензий Салтыкова. С 1848 по 1856 – в литературной дея-
тельности перерыв. Служил с 1844 по 1848 г. в Канцел<я-
рии> Военного м<инистерст>ва; с 1848 по 1856 – в Вятской
губ<ернии> в  качестве чин<овника> ос<обых> пор<уче-
ний> при губ<ернаторе> и советника Губ<ернского<п<рав-
лен>ия; с  1856  г. чин<овником> ос<обых> пор<учений>
при М<инист>ре вн<утренних> д<ел>. Критические статьи
о «Губ<ернских> оч<ерках>» были помещены: в «Совре-
меннике» и в «Отеч<ественных> записках»; больше не знаю.
В 1857 г. вышло два издания «Губ<ернских> очерков»; пер-
вое разошлось в течение одного месяца. Для характеристи-
ки взгляда писателя можно указать на след<ующие> очерки:
«Скука», «Неумелые» (конец), «Озорники» и «Дорога».

М. Салтыков



 
 
 

 
II
 
 

ЗАПИСКА 1874 г.
 

Михаил Евграфов Салтыков родился 15 января 1826 го-
да, воспитывался в Имп<ераторском> Царскос<ельском>
Лицее, откуда вышел в 1844 году. Начал службу в Канце-
лярии военного министра, продолжал в Вятском Губ<ерн-
ском> п<равле>нии с апреля 1848 года, возвратился в Пе-
тербург в январе 1856  г. Первая повесть в «Отеч<ествен-
ных> зап<исках>» 1847 г., № 11 – «Противоречия».

Умер ().
 

III
 
 

ЗАПИСКА 1878 г.
 

M. E. Салтыков родился 15 января 1826 года в селе Спас-
Угол Калязинского уезда Тверской губернии. Родители его
были довольно богатые местные помещики. Учиться грамоте
Салтыков начал семи лет, а именно в день своего рождения –
15 января 1833 года. Первым учителем его был крепостной



 
 
 

человек, живописец Павел, который, с «указкой» в руках, за-
ставлял его «твердить» азбуку. Затем, в 1834 году, вышла
из Московского Екатерининского института старшая сестра
его Надежда Евграфовна, и дальнейшее обучение Салтыкова
было вверено ей и ее товарке по институту, Авдотье Петров-
не Василевской, поступившей в дом в качестве гувернант-
ки. Кроме того, в образовании Салтыкова принимали уча-
стие: священник села Заозерья, Иван Васильевич, который
обучал латинскому языку по грамматике Кошанского, и сту-
дент Троицкой духовной академии, Матвей Петрович Сал-
мин, который два года сряду приглашался во время летних
вакаций. Вообще нельзя сказать, чтоб воспитание было бле-
стящее, тем не менее в августе 1836 года, то есть десяти лет,
Салтыков был настолько приготовлен, что поступил в ше-
стиклассный, в то время, Московский Дворянский институт
(только что преобразованный из университетского пансио-
на), в третий класс, где и пробыл два года, но не по причине
неуспеха в науках, а по малолетству.

Через два года, в 1838 году, Салтыков был переведен в
Имп<ераторский> Царскосельский лицей, в силу привиле-
гии, которою пользовался Московский Дворянский инсти-
тут отправлять каждые полтора года двоих отличнейших
учеников в Лицей, где они и поступали на казенное содержа-
ние (в числе отправленных таким образом был и нынешний
министр народного просвещения гр. Д. А. Толстой). В Лицее
Салтыков, уже в 1-м классе, почувствовал решительное вле-



 
 
 

чение к литературе, что и выразилось усиленною стихотвор-
ною деятельностью. За это, а равным образом за чтение книг,
он терпел всевозможные преследования как со стороны гу-
вернеров, так и, в особенности, со стороны учителя русского
языка Гроздова. Он вынужден был прятать свои стихи (боль-
шею частью любовного содержания) в рукав куртки и даже в
сапоги, но их и там находили. Это повлияло на ежемесячные
отметки «из поведения», и Салтыков в течение всего време-
ни пребывания в Лицее едва ли получал отметку свыше 9-ти
(полный балл был 12), разве только в последние месяцы пе-
ред выпуском, когда сплошь всем ставился полный балл, но
и тут, вероятно, не долго, потому что в аттестате, выданном
Салтыкову, значится: при довольно хорошем поведении, что
прямо означает, что сложный балл его в поведении, за по-
следние два года, был ниже 8-ми. И все это началось со сти-
хов, к которым впоследствии присоединились: «грубости»,
расстегнутые пуговицы в куртке или мундире, ношение тре-
уголки с поля, а не по форме (что, кстати, было необыкно-
венно трудно и составляло целую науку), курение табаку и
прочие школьные преступления.

Начиная с 2-го класса в Лицее дозволялось воспитан-
никам выписывать на свой счет журналы. Выписывались
только что возникшие в то время «Отеч<ественные> запис-
ки», «Библиотека для чтения» (Сенковского), «Сын отече-
ства» (Полевого), «Маяк» (Бурачка) и «Revue Etrangère».
Влияние литературы было в Лицее очень сильно: воспоми-



 
 
 

нание о Пушкине обязывало; в каждом курсе предполагал-
ся продолжатель Пушкина; в XI-м – Влад<имир> Раф<аило-
вич> Зотов, который, так сказать, походя сочинял стихи и
помещал их в «Маяке», где Бурачек не в шутку провозгла-
сил его вторым Пушкиным; в ХII-м – Н. П. Семенов (ныне
сенатор), в ХIII-м – Салтыков, в XIV-m – В. П. Гаевский и
т. д. Журналы читались с жадностью, но в особенности силь-
но было влияние «Отеч<ественных> записок», и в них кри-
тики Белинского и повести Панаева, Кудрявцева <и Герце-
на> и друг. Первые стихи Салтыков напечатал в «Библиотеке
для чтения», помнится, в 1840 году. Потом, до 1843 года, не
печатал, а в 1843 и 1844 году поместил довольно много сти-
хотворений в «Современнике» Плетнева. В 1844 году Сал-
тыков вышел из Лицея, тогда переименованного уже в Алек-
сандровский, с чином X класса, то есть не в числе отличных.

С выходом из Лицея и до настоящего времени Салтыков
ни одного стиха не написал.

В том же 1844 году Салтыков поступил на службу в Кан-
целярию военного министерства, когда министром был кн.
Чернышев. В ноябре 1847 года была напечатана в «Отеч<е-
ственных> запи<сках> первая прозаическая вещь Салтыко-
ва «Противоречия»; затем в марте 1848 года – рассказ «За-
путанное дело». Обе эти вещи возбудили внимание суще-
ствовавшего тогда негласного Комитета, который, так ска-
зать, ревизовал литературу по случаю Февральской револю-
ции. О Салтыкове было сообщено кн. Чернышеву, и по до-



 
 
 

кладу последнего состоялось Высоч<айшее> повеление, в
силу которого Салтыков был выслан, в сопровождении жан-
дарма, на службу в гор. Вятку, в распоряжение тамошнего
губернатора. Здесь Салтыков прожил до ноября 1855 года,
служа сначала в штате Губернского правления, потом чинов-
ником особых поручений при губернаторе и, наконец, совет-
ником Губернского правления. После того был переведен на
службу в Петербург и служил до июля 1868 года.

Литературная деятельность Салтыкова возобновилась в
1856 году, когда началось в «Русском вестнике» печатание
«Губернских очерков». Но, начиная с 1860 года, он почти
исключительно печатал свои сочинения сначала в «Совре-
меннике» и потом в «Отеч<ественных> записках».

Сочинения Салтыкова изданы им в разное время в 12 то-
мах, а именно:

«Губ<ернские> очерки» – 2 тома,
«Сатиры в прозе» – 1 том,
«Невинные рассказы» – 1 том,
«История одного города» – 1 том,
«Признаки времени» и «Письма из провинции» – 1 том,
«Господа ташкентцы» – 1 том,
«Дневник провинциала в Петербурге» – 1 том,
«Помпадуры и помпадурши» – 1 том,
«Благонамеренные речи» – 2 тома,
«В среде умеренности» – 1 том.



 
 
 

 
IV
 
 

ЗАПИСКА 1887 г. <? >
 

15-го января 1826 года у коллежского советника Евгра-
фа Васильевича и жены его Ольги Михайловны Салтыковых
родился сын Михаил. Принимала бабка повитушка Ульяна
Ивановна, калязинская мещанка. Крестил священник села
Спас-Угол Иван Яковлев Новоселов; восприемниками были:
угличский мещанин Дмитрий Михайлов Курбатов и деви-
ца Мария Василиевна Салтыкова. При крещении Курбатов
пророчествовал: «Сей младенец будет разгонщик женский».

 
V
 
 

АВТОБИОГРАФИЧЕСКОЕ
ПИСЬМО С. А. ВЕНГЕРОВУ 1887 г.

 
28 апреля <1887 г. Петербург>
Милостивый Государь
Семен Афанасьевич.
На предложенные вопросы имею честь ответствовать:



 
 
 

1) Имя и отчество: Михаил Евграфович.
2) Родился 15 января 1826 года.
3) В селе Спас-Угол Калязинского у<езда> Тверской г<у-

бернии>.
4)  Родители: коллежский советник Евграф Васильевич

Салтыков и Ольга Михайловна Салтыкова, рожденная Забе-
лина.

5) Вероисповедания православного. Русский.
6) Род мой старинный, но историей его я никогда не зани-

мался. В Калязинском уезде с незапамятных времен суще-
ствует имение (село Спас-Угол с деревнями), которое и по-
ныне находится во владении детей моего старшего брата.

7) Воспитание до 10 лет я получил домашнее. Грамоте ме-
ня обучил крепостной человек, когда мне было 6 лет. Потом
учил меня священник соседнего села Зайцева (между про-
чим, и главнейше по-латыни) и старшая сестра. Десяти лет
я поступил в Московский Дворянский институт в 3-й класс
(институт был шестиклассный), затем, 12 лет, в 1838 году
переведен в числе привилегированных в Имп<ераторский>
Царскосельский Лицей, откуда и выпущен в 1844 г. X клас-
сом. Лицей уже был в Петербурге и переименован в Алек-
сандровский. Уже с первых классов любил читать, а начиная
с 1839 года пристрастился совсем. Преимущественно влия-
ли на меня «Отеч<ественные> записки» и Белинский.

8)  Начала моей деятельности не припомню. Кажется, в
1842 году было напечатано в «Библ<иотеке> для чтения»



 
 
 

мое первое стихотворение «Лира», очень глупое. Затем я пе-
чатал, будучи на скамье лицейской, стихи в «Современни-
ке» Плетнева. По выходе из Лицея я не написал ни одного
стиха и начал заниматься писанием рецензий. Работу эту я
доставал через Валериана Майкова и Владимира Милютина
в «Отеч<ественных> зап<исках>» Краевского и в «Совре-
меннике» (Некрасова с 1847 г.). Первую повесть «Недоразу-
мение» под псевдонимом Непанов я напечатал в ноябрьской
книжке «Отеч<ественных> зап<исок>» 1847  г. Помнится,
Белинский назвал ее бредом младенческой души.

9) По выходе из Лицея я находился на обязательной служ-
бе в Военном м<инистерст>ве (Канцелярия м<инист>ра);
в 1848 году, в апреле, по поводу повести «Запутанное де-
ло» («Отеч<ественные> зап<иски>» 1848 г., март) выслан
в г. Вятку на службу. Там был сначала писцом Губ<ерн-
ского> правления, потом чиновн<иком> ос<обых> пор<у-
чений> при губернаторе и наконец советником. В 1855  г.
в  ноябре освобожден из Вятки и служил по 1862 год в
М<инистерст>ве вн<утренних> д<ел> сначала чиновн<и-
ком> ос<обых> пор<учений> при министре, потом в Ряза-
ни и Твери вице-губернатором. В 1862 г. вышел в отставку
и в течение 1863–1864 годов был соредактором в «Совре-
меннике» вместе с гг. Антоновичем и Пыпиным. В конце
1864 г. опять поступил на службу и был управл<яющим> Ка-
зен<ной> палатой в Пензе, Туле и Рязани. С 1868 года был
редактором «Отеч<ественных> зап<исок>» по 1883 год.



 
 
 

10) Все написанное мною напечатано в отдельных издани-
ях, кроме «Мелочей жизни», которые выйдут осенью. Сверх
того, я и еще много писал, но совершенно забыл и не считаю
нужным возобновлять в памяти читателей.

11) Перечня отзывов и рецензий составить не могу.
12) На иностранные языки были переведены «Губ<ерн-

ские> оч<ерки>» (нем<ецкий> и англ<ийский>), «Помпаду-
ры», некоторые сказки и «За рубежом» (по-франц<узски>).
Более не знаю.

13) Биографических сведений обо мне указать не могу.
М. Салтыков

 
VI
 

Я родился 15 января 1826 г. Тверской губернии, Калязин-
ском уезде, в селе Спас-Угол. Десяти лет поступил в Москов-
ский Дворянский институт, а оттуда в 1838 году был переве-
ден в Царскосельский Лицей. Там я начал писать стихи, за
которые был часто наказываем; там же начал и печатать их.
Сколько помнится, первое мое напечатанное стихотворение
«Лира» было помещено в «Библиотеке для чтения» 1841 или
42-го года; затем я печатал стихи в «Современнике» Плет-
нева. После выхода из Лицея (в 1844 г.) стихов больше не
писал. Затем служил и писал, писал и служил вплоть до 1848
года, когда был сослан на службу в Вятку за повесть «Запу-



 
 
 

танное дело». Прожил там почти 8 лет и служил, но не писал.
В 1856 г. возобновил литературную деятельность «Губерн-
скими очерками» и вплоть до 1868 писал и служил, служил и
писал. В 1868 году совсем оставил службу и исключительно
отдался литературе. Написал 22 названия книг. В настоящее
время, одержимый жестоким недугом, ожидаю смерти.

21 сентября 1887 г.
М. Салтыков

 
VII

 
 

«ОПРАВДАТЕЛЬНАЯ
ЗАПИСКА» 1888 или 1889 г.

 
Фрагмент
Я никогда не мог похвалиться ни хорошим здоровьем, ни

физическою силою, но с 1875 года не проходило почти ни
одного дня, в который я мог бы сказать, что чувствую себя
изрядно. Постоянные болезненные припадки и мучительная
восприимчивость, с которою я всегда относился к современ-
ности, положили начало тому злому недугу, с которым я сой-
ду в могилу.

Не могу также пройти молчанием и непрерывного труда:
могу сказать смело, что до последних минут вся моя жизнь



 
 
 

прошла в труде, и только когда мне становилось уж очень
тяжко, я бросал перо и впадал в мучительное забытье.
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